Letto, confermato  e sottoscritto:

Gelesen, genehmigt  und gefertigt.:



Un Assessore - Ein Assessor

F.to/Gez. German Bellutti
Il Presidente  - Der Vorsitzende 

     F.to/Gez. Wolfgang Oberhofer
Il Segretario  - Der Sekretär 

     F.to/Gez.  Christian Tetter

___________________________
_________________________
_______________________

_________________________________________________________________________________________________

Ai sensi dell’art. 62, comma 4 del D.P.G.R. no. 4/L dd. 27.02.1995 n..t.v. si attesta la copertura finanziaria dell’impegno di spesa e che l’impegno di spesa e’ stato assunto con 


Im Sinne des Art. 62, Absatz 4 des D.P.R.A. Nr. 4/L vom 27.02.1995  wird  die finanzielle Deckung der Ausgabenverpflichtung bestätigt und daß die Ausgabenverpflichtung aufgenommen wurde mit



Atto Nr.                                impegno-Verpflichtung Nr.                                                cap.-Kap.



IL RAGIONIERE-DER BUCHHALTER

     F.to/Gez.  Rag. Reinhold Pernstich





Questa delibera viene pubblicata oggi  e per 10 giorni consecutivi all’albo pretorio di questo comune
Dieser Beschluß wird heute und für 10 aufeinanderfolgende Tage an der Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

30.11.2001


Il Segretario – Der Sekretär-

 F.to/Gez. Christian Tetter

La presente deliberazione, pubblicata senza opposizioni per il periodo prescritto e non soggetta al controllo preventivo di legittimità  e’ divenuta esecutiva il 
Vorliegender, nicht der vorangehenden Gesetzmäßigkeitskontrolle unterworfener Beschluß, veröffentlicht für die vorgeschriebene Dauer ohne Einwände, ist am

11.12.2001

ai sensi dell’art. 100, comma 1, del T.U. delle LL.RR. sull’O.C., approvato con D.P.G.R. 27.02.1995, no. 4/L.
im Sinne des Art. 100, Absatz 1 des E.T. der R.G. über die G.O., genehmigt mit D.P.R.A. vom 27.02.1995, Nr. 4/L, vollstreckbar geworden.

IL SEGRETARIO  - DER SEKRETÄR

  F.to/Gez.  Christian Tetter
IL SINDACO - DER BÜRGERMEISTER

  F.to/Gez.  Werner Dissertori



Per copia conforme all'originale, rilasciato ai fini amministrativi 
Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der Urschrift, ausgestellt für Verwaltungszwecke 

Il Segretario - Der Sekretär 

Christian Tetter 

Deliberazione esaminata dalla Giunta Provinciale della Provincia Autonoma Bolzano - Alto Adige, Rip. 7, il __.__.2001 al no. _____________________ senza riscontro di vizi di legittimità, ai sensi dell’art. 97, comma 5 del T.U. delle LL.RR. sull’O.C., approvato con D.P.G.R. 27.02.1995, no. 4/L.
Beschluß überprüft vom Landesausschuß der Autonomen Provinz Bozen - Südtirol, Abt. 7, am __.__.2001 unter Nr. _____________________ ohne Feststellung von Gesetzmäßigkeitsmängel im Sinne des Art. 97, Absatz 5 des E.T. der R.G. zur G.O., genehmigt mit D.P.R.A. vom 27.02.1995, Nr. 4/L.

IL DIRETTORE D’UFFICIO – DER AMTSDIREKTOR



Per copia conforme del provvedimento di esecutivita’
Für die Richtigkeit der Abschrift des Überprüfungsvermerkes.



IL SEGRETARIO  - DER SEKRETÄR

Christian Tetter
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COMUNE DI TERMENO

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

MARKTGEMEINDE TRAMIN

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL CONSIGLIO COMUNALE
BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES GEMEINDERATES

Land
   
R.Kommissariat
   
Fraktionssp.
   

Prot.Nr.    
Seduta del
Sitzung vom 
ore - Uhr    





 29.11.2001 

 20.00 

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dalla vigente Legge regionale sull’Ordinamento dei Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle adunanze, i componenti di questo Consiglio Comunale.

Sono presenti:
Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen.

Anwesend sind:


A.E.A.G
A.U.A.I.

Mag. Dissertori Werner
X


Oberhofer Wolfgang



Calliari Markus



Dissertori Zwerger Christine
X


Zöggeler Josef



Bellutti German



Condin Robert
X


Geier Vinzenz
X


Greif Robert



Oberhofer Siegfried



Roner Dr. Franzjosef



Steinegger Friedrich



Stolz Markus



Thaler Rinner Johanna
X


Weis Harald
X


Segretario: il Segretario comunale, signor
Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr

Christian Tetter

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti  il signor
Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit übernimmt Herr

Wolfgang Oberhofer

nella sua qualitá di Vicesindaco assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.

Si tratta il seguente

OGGETTO







in seiner Eigenschaft als Bürgermeisterstellvertreter den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

Conferma e proroga del contratto inerente l'appalto del servizio di accertamento e riscossione imposta comunale sulla pubblicità e diritti sulle pubbliche affissioni - periodo dal 01.01.2002 fino al 31.12.2007

Bestätigung und Verlängerung des Vertrages für die Vergabe des Dienstes für die Feststellung und Einhebung der Gemeindesteuer auf Reklame und der Gebühren für die öffentliche Plakatierung - Periode vom 01.01.2002 bis 31.12.2007

Conferma e proroga del contratto inerente l’appalto del servizio di accertamento e riscossione imposta comunale sulla pubblicità e diritti sulle pubbliche affissioni – periodo dal 01.01.2002 fino al 31.12.2007
Bestätigung und Verlängerung des Vertrages für die Vergabe des Dienstes für die Feststellung und Einhebung der Gemeindesteuer auf Reklame und der Gebühren für die öffentliche Plakatierung – Periode vom 01.01.2002 bis 31.12.2007



Richiamata la deliberazione del consiglio no. 92 del 12.10.1992, esaminato dalla Giunta Prov. di BZ in seduta del 09.11.1992, Prot.no. 21.711/Dr.RE/mr, inerente l’affidamento in concessione del servizio di accertamento e riscossione dell'imposta comunale sulla pubblicità e dei diritti sulle pubbliche affissioni alla ditta Südpla S.r.l. con sede a Merano, Via delle Corse 28, per la durata di anni 5 e cioè dal 01.01.1993 al 31.12.1997;
In Erinnerung gerufen den Gemeinderatsbeschluß Nr. 92 vom 12.10.1992, überprüft vom Landesausschuß der Provinz Bozen in der Sitzung vom 09.11.1992, Prot.Nr. 21.711/Dr.RE/mr, betreffend Wiederverpachtung in Konzession des Dienstes für die Feststellung und Einhebung der Gemeindesteuer auf Reklame und der Gebühren für die öffentliche Plakatierung an die Fa. Südpla GmbH mit Sitz in Meran, Rennweg 28, für die Dauer von 5 Jahren und zwar vom 01.10.1993 bis 31.12.1997;

visto il relativo contratto d’appalto Rep. no. 177/92 atti del segr. com.le e le condizioni ivi contenute;
gesehen den bezüglichen Vergabevertrag Rep. Nr. 177/92 Urkunden des Gemeindesekretärs und die darin enthaltenen Bestimmungen;

richiamata la propria deliberazione no. 42 del 26.06.1997 inerente la proroga del predetto contratto di concessione Rep.no. 177/92 - atti del segretario comunale - per l’intero anno 1998, proroga disposta in applicazione dell’art. 27 del D.Lgs. del 15.11.1993, no. 507 n.t.v. dietro miglioramento delle condizioni contrattuali consistenti nella sostituzione delle superfici destinati alla pubblica affissione e nella loro maggiorazione a carico del concessionario, sicché si é verificato un maggiore introito per il comune;


in Erinnerung gerufen den eigenen Beschluß Nr. 42 vom 26.06.1997, betreffend die Verlängerung der oben genannten Konzessionsvertrages Rep.Nr. 177/92 - Urkunden des Gemeindesekretärs für das ganze Jahr 1998, Verlängerung, welche in Anwendung des Art. 27 des Stv.GD. vom 15.11.1993, Nr. 507 i.g.F. gegen Verbesserung der bestehenden Vertragsbedingungen bestehend im Austausch und in der Vergrößerung der für die öffentliche Plakatierung bestimmten Flächen zu Lasten des Konzessionsinhabers, sodaß für die Gemeinde eine größere Einnahme zu verzeichnen war;

richiamata infine la deliberazione consiliare nr. 52 del 05.08.1998, inerente la conferma e proroga del contratto inerente l'appalto del servizio di accertamento e riscossione imposta comunale sulla pubblicità e diritti sulle pubbliche affissioni per il triennio 01.01.1999 fino al 31.12.2001;
in Erinnerung gerufen letztendlich den Ratsbeschluß Nr. 52 vom 05.08.1998 betreffend die Bestätigung und Verlängerung des Vertrages für die Vergabe des Dienstes für die Feststellung und Einhebung der Gemeindesteuer auf Reklame und der Gebühren für die öffentliche Plakatierung für die Dreijahresperiode 01.01.1999 bis 31.12.2001;

vista la richiesta di data 30.06.2001 del concessionario del servizio ditta SÜDPLA S.r.l. con sede in 39012 Merano, Via Kravogl 2, con la quale richiede la conferma e la proroga del contratto in essere e visto pure la documentazione prodotta;
nach Einsichtnahme in das Ansuchen vom 30.06.2001 des Konzessionärs des Dienstes, Fa. SÜDPLA GmbH, mit Sitz in 39012 Meran. Kravoglstraße 2, mit welchem um die Bestätigung und Verlängerung des bestehenden Vertrages ersucht wird und gesehen die übermittelte Dokumentation;

visto il D.Lgs. 05.121.1997, n. 446, in particolare gli artt. 52, 62 e 64;


nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretenden Dekret vom 15.12.1997, Nr. 446, insbesonders in die Art. 52, 62 und 64;

ritenuto per motivi di ecquilibrio di bilancio di non avvalersi della facoltá di escludere l’applicazione dell’imposta sulla pubblicitá prevista dell’art. 62 di detto D.Lgs. 446/1997;
der Erachtung aus Gründen des Haushaltsausgleiches nicht von der Anwendung der Steuer auf Werbung, vorgesehen vom Art. 62 des genannten gesetzesvertretenden Dekretes abzusehen;

dato atto che il comune non è in grado di provvedere direttamente tramite il proprio organico in dotazione all’incasso dell’imposta sulla pubblicitá senza l’assunzione di ulteriore personale con conseguente aggravio dell’ecquilibrio tra spese ed entrate correnti, in quanto la quota di spettanza del Comune in ragione del 70% sull’intero ammontare dell’imposta per la pubblicitá e dei diritti per le pubbliche affissioni, accertata contabilmente nell’anno 2000, ammonta a Lire 17.841.600 sicché il compenso spettante al concessionario era di sole Lire 7.646.400 lorde, compenso con il quale non si è in grado di sostenere le spese derivanti da eventuale assunzione di ulteriore personale;
darauf hingewiesen, daß die Gemeinde nicht in der Lage ist, mit dem eigenen in Dienst befindlichem Personal die Einhebung der Werbesteuer, ohne die Aufnahme von weiterem Personal mit der damit verbundenen  Verschlechterung des Gleichgewichtes zwischen laufenden Einnahmen und Ausgaben, zu gewährleisten, da der im Jahre 2000 buchhalterisch festgestellte Anteil der Gemeinde  im Ausmaß von 70% auf die gesamte Steuer für Werbung und Plakatierunggebühr Lire 17.841.600 betrug, sodaß das Entgelt, zustehend an den Konzessionär, nur Lire 7.646.400.- brutto betrug, ein Betrag, mit dem man nicht in der Lage ist, Ausgaben für die Aufnahme von weiterem Personal zu bestreiten;

accertato che il concessionario finora ha sempre assolto i propri obblighi come da condizioni contrattuali in essere, a piena soddisfazione dell’amministrazione;
festgestellt, daß der Konzessionär bis jetzt immer seinen vertraglichen Verpflichtungen zur vollen Zufriedenheit dieser Verwaltung nachgekommen ist;

ritenuto che le motivazioni di cui sopra giustificano in pieno la conferma e il rinnovo del contratto in essere con le condizioni ivi contenute, adeguandolo alla mutata legislazione in questa materia, per la durata di ulteriori sei anni e precisamente dal 01.01.2002 fino al 31.12.2007;


nach dem Dafürhalten, daß die obgenannten Gründe die Bestätigung und Erneuerung des bestehenden Vertrages mit den darin enthaltenen Bedingungen unter Anpassung an die geänderten Gesetzesbestimmungen in diesem Bereich für die Dauer von weiteren sechs Jahren und zwar vom 01.01.2002 bis zum 31.12.2007 rechtfertigen;

vista la legge del 24.12.1993, n. 537, art. 6 e successive modifiche ed integrazioni;


nach Einsichtnahme in das Gesetz vom 24.12.1993, Nr. 537, Art. und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen;

visto il R.D. del 18.11.1923, n. 2440, art.11, comma 2 e il R.D. del 23.05.1924;
nach Einsichtnahme in das Kgl. D. vom 18.11.1923, Nr. 2440, Art.1, Abs. 2 und das Kgl.D. vom 23.05.1924;

visto il vigente statuto comunale;
nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung;

visti i pareri favorevoli rilasciati ai sensi dell'art. 56 n.t.v. della L.R. 01/93, sulla proposta di deliberazione, espressi: 

- dal responsabile del servizio per quanto concerne la regolarità tecnica; 

- dal responsabile di ragioneria in merito alla regolarità contabile; 

visto il vigente T.U. delle LL.RR. sull'ordinamento dei comuni, approvato con D.P.G.R. del 27.02.1995, no. 4/L, in particolare l'art. 38, nonchè le relative norme di attuazione; 
gesehen die positiven Gutachten, abgegeben gemäß Art. 56 i.g.F. des R.G. 01/93, zu dieser Beschlußvorlage durch: 

- den Verantwortlichen des Dienstes, hinsichtlich seiner fachlichen Ordnungsmäßigkeit; 

- den Verantwortlichen des Rechnungsamtes zur buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit; 

nach Einsichtnahme in den geltenden E.T. der R.G. zur Gemeindeordnung, genehmigt mit D.P.R.A. vom 27.02.1995, Nr. 4/L, insbesonders Art. 38, sowie die entsprechenden Durchführungsbestimmungen; 

IL CONSIGLIO COMUNALE 

D E L I B E R A
B E S C H L I E S S T 

DER GEMEINDERAT

con 9 voti favorevoli, 0 astensioni e 0 contrari su 9 consiglieri presenti e votanti, espressi per alzata di mano in forma legale: 


mit 9 Ja-Stimmen, 0 Stimmenthaltungen und 0 Gegenstimmen, bei 9 anwesenden und abstimmenden Ratsmitgliedern, ausgedrückt durch Handerheben in gesetzmäßiger Form:

1) di confermare e rinnovare per i motivi esposti in premessa in modo invariato per quanto riguarda le clausole contrattuali, con la sola esclusione dell’adeguamento del contratto di concessione alle modifiche legislative intervenute in materia, il contratto Rep. no. 177/92 atti del segr. com.le del 09.12.1992, registrato presso l’ufficio di Registro di Bolzano in data 23.12.1992 al n. 3450, Vol. -, Mod. 1, inerente l’affidamento in concessione del servizio di accertamento e riscossione dell’imposta comunale sulla pubblicitá e dei diritti sulle pubbliche affissioni; 


1) aus den in den Prämissen angeführten Gründen in unveränderter Weise mit Bezug auf die Vertragsbedingungen, mit dem einzigen Ausschluß der Anpassung des Konzessionvertrages an die in der Zwischenzeit in diesem Bereich eingetretenen Gesetzesänderungen, den Vertrag Rep. Nr. 177/1992 Urk. d. Gemeindesekretärs vom 09.12.1992 registriert beim Registeramt Bozen am 23.12.1992 unter Nr. 3450, Vol. -, Mod. 1, betreffend die Übertragung des Dienstes für die Feststellung und Einhebung der Gemeindesteuer auf Werbung und öffentliche Plakatierung zu bestätigen und zu erneuern;

2) il servizio di cui al comma 1) viene affidato nuovamente alla ditta SÜDPLA S.r.l. con sede in 39012 Merano, Via Kravogl 2, per la durata di anni sei e precisamente dal 01.01.2002 fino al 31.12.2007; tutte le spese inerente e conseguenti della stipula rispettivamente del rinnovo del relativo contratto sono a carico della ditta SÜDPLA;
2) der Dienst gemäß Absatz 1 wird neuerdings an die Fa. SÜDPLA GmbH mit Sitz in 39012 Meran, Kra-voglstraße 2 für die Dauer von sechsJahren und zwar für die Dauer vom 01.01.2002 bis zum 31.12.2007 übertragen; alle Spesen und Gebühren aus der Abfassung bzw. der Erneuerung des betreffenden Vertrages gehen zu Lasten der Fa. SÜDPLA;

3) di tener presente che la presente deliberazione non comporta alcun impegno di spesa;
3) festzuhalten, daß der gegenständliche Beschluß keine Ausgabenverpflichtung mit sich bringt;

4) di approvare come approva l’allegata bozza del contratto di concessione, bozza che serve quale base per il contratto di concessione da concludere tramite il segretario comunale in forma di atto pubblico;
4) den beiliegenden Vertragsentwurf in italienischer Sprache zu genehmigen, der als Grundlage für die Abfassung des Konzessionsvertrages durch den Gemeindesekretär in Form einer öffentlichen Urkunde dient;

5) di dare atto che contro la presente deliberazione ogni cittadino ai sensi dell’art. 52 della L.R. 04.01.1993, no. 1 e successive modifiche ed integrazioni, può presentare opposizione al Consiglio Comunale entro il periodo dei dieci giorni di pubblicazione della stessa all'albo comunale; entro 60 giorni dalla data di esecutività della presente deliberazione può essere presentato ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano del T.A.R.
5) ausdrücklich darauf hinzuweisen, daß gegen diesen Beschluß von jedem Bürger, gemäß Art. 52 des R.G. 04.01.1993, Nr. 1 und nachfolgende Änderungen und Ergänzungen, innerhalb der zehntägigen Veröffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeinderat erhoben werden kann; ferner kann innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses bei der Autonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingereicht werden.

